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Kids Hopper Ball
Features

What’s in the Box

• Made from Non-Toxic, Reinforced PVC Material for Long-Lasting Play
• Recommended for Children Ages 3-6 Years Old for 18-inch (46 cm) Models 
  and 3-12 Years Old for 20-inch (51 cm) Models
  (Designed for Kids, but Weight Tested Up to 264 lbs / 120 kg for Safety)
• Designed for Active Bouncing Play
• Promotes Physical Fitness and Gross Motor Development
• Helps in Building Leg, Arm and Core Strength Through Repeated Bouncing
• Encourages Balance, Coordination and Posture while Keeping Kids Active and Entertained
• 18”-inch (46 cm) Models Feature Dual Sturdy Handles for a Secure Grip and Safe Bouncing Play
• 20”-inch (51 cm) Models Feature a Single Sturdy Handle for a Secure Grip and Safe Bouncing Play
• Easy to Inflate: Remove Plug, Insert Pump, and Inflate to Designated Diameter (18” or 20” inches / 46 or 51 cm)
• Deflates for Compact Storage and Travel
• Bright and Colorful Glitter or Marble-Patterned Hopper Ball
• Non-slip Textured Bottom for Stability during Use
• Ideal for Indoor Floors and Grassy Outdoor Play Areas
• Supports Up to 264 lbs. / 120 kg (Weight Rating is for Product Durability, Not Recommended for Adult Use)
• Avoid Rough or Rocky Surfaces to Prevent Punctures or Damage
• Includes Four Flat Round Cones for Play Activities and Obstacle Courses
• Perfect for School Events, Parties and Family Fun

Single-Ball Sets
• (1) 18” or 20” (46 or 51 cm) 
  Hopper Ball
• (1) Hand Pump
• (4) Flat Round Cones 
Two-Ball Sets
• (2) 18” or 20” (46 or 51 cm) 
  Hopper Balls
• (1) Hand Pump
• (4) Flat Round Cones 

Technical Specs - 18”-Inch / 46 cm Glitter Models:

Technical Specs - 20”-Inch / 51 cm Glitter Models:

• Construction Material: Non-Toxic PVC
• Intended Age Range: Ages 3-6 Years
• Maximum Weight Capacity: 264 lbs. (120 kg)
• Handle Size: 3.5” x 4.3” Inches / 9 x 11 cm (Dual Handles)
• Pump Type: Hand Pump
• Inflation/Deflation Time: 2-5 Minutes with Included Hand Pump
• Ball Diameter: 18” Inches (46 cm)
• Item Weight: 1.8 lbs / 0.81 kg (Single-Ball Sets), 2.9 lbs. / 1.3 kg (Two-Ball Sets)
• Flat Round Cones Dimensions (L x W x H) : 7.28” x 7.28” x 2.36” inches / 18 x 18 x 6 cm  
• Deflated Product Dimensions (L x W x H) : 7.1” x 5.9” x 2.8” inches / 18 x 15 x 7 cm
• Inflated Product Dimensions (L x W x H) : 18” x 18” x 21.5” inches / 46 x 45 x 55 cm  

• Construction Material: Non-Toxic PVC
• Intended Age Range: Ages 3-12 Years
• Maximum Weight Capacity: 264 lbs. (120 kg)
• Handle Size: 5.5” x 3.9” Inches / 14 x 10 cm (Single Handle)
• Pump Type: Hand Pump
• Inflation/Deflation Time: 3-6 Minutes with Included Hand Pump
• Ball Diameter: 20“ Inches (51 cm)
• Item Weight: 1.8 lbs / 0.81 kg (Single-Ball Sets), 2.9 lbs. / 1.3 kg (Two-Ball Sets)
• Flat Round Cones Dimensions (L x W x H) : 7.28” x 7.28” x 2.36” inches / 18 x 18 x 6 cm   
• Deflated Product Dimensions (L x W x H) : 8.6” x 6.3” x 3.5” inches / 22 x 16 x 9 cm  
• Inflated Product Dimensions (L x W x H) : 20” x 20” x 25.5” inches / 51 x 51 x 65 cm  

Caution/Warnings

• Use only under competent adult supervision, Not suitable for 
  children under 36 months
• Components may break off into small pieces and present a
  choking hazard.

1. An adult must inflate the hopper ball, Do not inflate by mouth.
2. Inflate with a hand pump, foot pump or low-pressure elevtriv pump.
    Do NOT use a high-pressure compressor.
3. Always use on a flat, clear area away from sharp or fragile objects,
    such as stones, sticks, buckets or furniture.
4. Never use near steps or stairways. Note: this toy is not a flotation
    device and is not intended for use in water.
5. An adult should top up with air when necessary and inspect for 
    wear or damage before use.
6. Before using, check the ground or floor to make sure there are no
    sharp oblects that may puncture the ball.
7. Play in a safe place to avoid danger.
    Maximum recommended weight capacity for play: 66 lbs / 30 kg
8. Clean the ball with a soft cloth and water.
    Do not use abraisive cleaners that may scratch the surfave.
9. Keep the ball away from newspapers,  photocopy paper or 
    similarmaterials, as ink may permanently stain the ball.
10 . This is a toy for children, not for adults. Children should play 
       under adult supervision.
11. Store the ball in a shady place and away from heat.
     After use, keep the hopper in the provided packaging.
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Instructions

1. Keep the ball at room temperature before inflation.
2. Inflate the ball to the correct size:
    • 18”in/ 46 cm model: Max diameter 18”in. (46 cm),
      Max pressure 14.5psi/100kPa
    • 20”in/51 cm model: Max diameter 20”in. (51 cm),
      Max pressure 14.5psi / 100kPa
      The pump nozzle should be approximately 0.24”in./0.6 cm in diameter.
3. Use a  measuring tape if necessary to ensure the proper inflation size
    has been achieved.
4. After inflation, remove the pump nozzle from the hole and fully insert
    the plastic plug.
5. Make sure the plug is secured tightly before use.

How to Inflate
1. Remove the white plug from the ball.
2. Insert the tip of the hand pump into the opening and inflate the ball
    according to the chart below.
3. Once inflated, remove the pump and quickly insert he plug completely
    into the ball.
4. Use a measuring tape to confirm thecircumference matches the chart
    below. If not, carefully remove the plug and repeat steps 2-4, adding
    or releasing air as needed.

Ball Size Ball Diameter Circumference Max Weight

Small 18” / 45 cm 56” / 142 cm 220 lbs. / 100 kg

Medium 20” / 50 cm 68” / 173 cm 204 lbs. / 120 kg

WARNING:
Do not overinflate as this increases the chance of the ball
bursting and decreases the lifespan of the product.

How to Deflate

Register Product

Start Here

PyleUSA.com/pages/register
Model Number

Thank you for choosing PyleUSA. By registering your product, you ensure that you receive the full benefits of our exclusive

warranty and personalized customer support. Complete the form to access expert support and to keep your PyleUSA purchase

in perfect condition.

Carefully remove the plug from the ball to release air.
Replace the plug to avoid loss.

Use and Care Instructions
Before use, make sure the play area is free of debris, including sharp
objects and edges. Wash with a soft, damp cloth. Do not use soap or
harsh cleaning chemicals.

Cleaning, Maintenance and Storing Guide

Cleaning:
• After each use, wipe the hopper ball with a soft, damp cloth to remove
  dirt or debris.
• Use only clean water or a mild, non-abrasive soap if nrcessary.
  Do not use strong detergents, alcohol-based cleaners, or abrasive
  pads, as they can damage the PVC surface or remove the finish.
• Allow the ball to air-dry completely before storing it to prevent
  moisture damage.

Maintenance:
• Inspect the ball regularly for signs of wear, punctures or leaks.
  If the ball loses air frequently, check the plug and reinsert it firmly.
• Reinflate as needed to maintain the correct size and bounce.
• Keep the ball away from sharp objects, rough surfaces and excessive
  heat or direct sunlight, as these can weaken or damage the material.
• Make sure the play area remains free of sharp debris and objects
  before each use.

Storage:
• Deflate the ball if it will not be used for an extended period.
• Store it in a cool, dry place away from direct sunlight, heaters or
  other heat sources.
• Keep the hopper ball in its original packages or a protective bag to
  prevent dust, dirt and accidental punctures.
• Do not place heavy items on top of the ball while in storage, as this
  may deform its shape.
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ENG UK

For user guides in multiple languages,

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

and enter your model number
SCAN THE QR CODE

Para guías de usuario en varios idiomas,

Manuales de usuario disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e ingrese su número de modelo
ESCANEE EL CÓDIGO QR

SPA

Pour les guides d'utilisation en plusieurs langues,

Manuels d'utilisation disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

et entrez votre numéro de modèle
SCANNEZ LE CODE QR

FRE

Per le guide utente in più lingue,

Manuali utente disponibili in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e inserisci il numero del tuo modello
SCANSIONA IL CODICE QR

ITA

GER

Für Benutzerhandbücher 

Benutzerhandbücher verfügbar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

und geben Sie Ihre Modellnummer ein
SCANNEN SIE DEN QR-CODE

POL

Aby uzyskać instrukcje użytkownika
w wielu językach,

Instrukcje obsługi dostępne w
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

i wprowadź numer swojego modelu
ZESKANUJ KOD QR

TUR

Birden fazla dilde kullanıcı kılavuzları için,

Kullanım Kılavuzları şurada mevcuttur:
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

ve model numaranızı girin
QR KODUNU TARAYIN

DUT

Voor gebruikershandleidingen 
in meerdere talen,

Gebruikershandleidingen beschikbaar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

en voer uw modelnummer in
SCAN DE QR-CODE

Scan the QR code to view the 
user manual in multiple languages

Find
your

fast.

Questions? Comments?
We are here to help!
Phone : +1 718-535-1800
PyleUSA.com/ContactUs

https://manualsfile.com


MANUAL DEL USUARIO

Pelota Saltarina para Niños
Características

Qué hay en la caja

• Fabricado con PVC reforzado no tóxico, para un juego duradero.
• Recomendado para niños de 3 a 6 años, para los modelos de 18” -pulgadas (46 cm) y de 3 a 12 años, 
  para los modelos de 20” –pulgadas (51 cm) 
  (diseñado para niños, pero probado con un peso de hasta 264 libras – 119.75 kg, para mayor seguridad).
• Diseñado para jugar saltando activamente
• Fomenta la forma física y el desarrollo de la motricidad gruesa
• Ayuda a desarrollar la fuerza de las piernas, los brazos y el tronco a través de saltos repetidos
• Fomenta el equilibrio, la coordinación y la postura mientras que mantiene a los niños activos y entretenidos
• Los modelos de 18” –pulgadas (46 cm) cuentan con dos asas (mangos) resistentes, 
  para un agarre seguro y un juego de saltos seguro
• Los modelos de 20” –pulgadas (51 cm) cuentan con una solo asa (mango) resistente, 
  para un agarre seguro y un juego de rebote seguro
• Fácil de inflar: Retire el tapón, inserte la bomba e infle hasta el diámetro designado (18” o 20” –pulgadas / 46 o 51 cm)
• Se desinfla para un almacenamiento compacto y para viajar
• Pelota (bola) saltarina brillante y colorida con patrón de purpurina o mármol
• Base texturizada antideslizante, para mayor estabilidad durante el uso
• Ideal para suelos interiores y zonas de juego exteriores con césped
• Soporta hasta 264 libras / 120 kg (el peso nominal es para la durabilidad del producto, 
  no se recomienda su uso por parte de adultos)
• Evite las superficies rugosas o rocosas, para prevenir pinchazos o daños
• Incluye cuatro conos redondos planos, para actividades de juego y pistas de obstáculos
• Perfecto para eventos escolares, fiestas y diversión familiar

Juegos de una pelota (bola)
• (1) Pelota (bola) Hopper de 
  18” o 20” –pulgadas (46 o 51 cm)
• (1) Bomba manual
• (4) Conos redondos planos

Juegos de dos pelotas (bolas)
• (2) Pelota (bola) Hopper de 
  18” o 20” –pulgadas (46 o 51 cm)
• (1) Bomba manual
• (4) Conos redondos planos

Especificaciones Técnicas - 
Modelos de purpurina de 18” – pulgadas (45.7 cm):

Especificaciones Técnicas – 
Modelos de mármol de 20” – pulgadas (51 cm):

• Material de fabricación: PVC no tóxico
• Diseñado para el rango de Edad: De 3 a 6 años
• Capacidad máxima de peso: 264 libras (120 kg)
• Tamaño del asa (mango): 3.5” x 4.3” –pulgadas (9 cm x 1 cm) (asas dobles)
• Tipo de bomba: Bomba manual
• Tiempo de Inflado / Desinflado: De 2 a 5 minutos con la bomba manual incluida
• Diámetro de la pelota (bola): 18” – pulgadas (46 cm)
• Peso del artículo: 1.8 libras (0.81 kg) (juegos de una sola pelota), 
  2.9 libras (1.3 kg) (juegos de dos pelotas) 
• Dimensiones de los conos planos redondos (Largo x Ancho x Alto): 
  7.28” x 7.28” x 2.36” –pulgadas (18 x 18 x 6 cm)  
• Dimensiones del producto Desinflado (Largo x Ancho x Alto): 
  7.1” x 5.9” x 2.8” –pulgadas (18 x 15 x 7 cm)
• Dimensiones del producto Inflado (Largo x Ancho x Alto): 
  18” x 18” x 21.5” –pulgadas (46 x 45 x 55 cm)

• Material de fabricación: PVC no tóxico
• Diseñado para el rango de edad: De 3 a 12 años
• Capacidad máxima de peso: 264 libras (120 kg)
• Tamaño del asa (mango): 5.5” x 3.9” – pulgadas (14 cm x 10 cm) (asa única)
• Tipo de bomba: Bomba manual
• Tiempo de Inflado / Desinflado: De 3 a 6 minutos con la bomba manual incluida
• Diámetro de la pelota: 20” – pulgadas (51 cm)
• Peso del artículo: 1.8 libras (0.81 kg) (juegos de una sola pelota), 
  2.9 libras (1.3 kg) (juegos de dos pelotas)
• Dimensiones de los conos redondos planos (Largo x Ancho x Alto): 
  7.28” x 7.28” x 2.36” –pulgadas (18 x 18 x 6 cm)
• Dimensiones del producto Desinflado (Largo x Ancho x Alto): 
  8.6” x 6.3” x 3.5” –pulgadas (22 x 16 x 9 cm)
• Dimensiones del producto Inflado (Largo x Ancho x Alto): 
  20” x 20” x 25.5” –pulgadas (51 x 51 x 65 cm)

Precauciones / Advertencias

• Utilizar únicamente bajo la supervisión de un adulto competente. 
  No apto para niños menores de 36 meses.
• Los componentes pueden romperse en pedazos pequeños y 
  presentar un riesgo de asfixia.

1. Un adulto debe inflar la pelota saltarina. No inflar con la boca.
2. Infle con una bomba manual, una bomba de pie o una bomba 
    eléctrica de baja presión. NO utilice un compresor de alta presión.
3. Utilice siempre en una superficie plana y despejada, lejos de objetos 
    afilados o frágiles, como piedras, palos, cubetas o muebles.
4. Nunca utilice cerca de escalones o escaleras. Nota: este juguete 
     no es un dispositivo para flotar y no está diseñado para utilizarlo 
     en el agua.
5. Un adulto debe llenar con aire cuando sea necesario e inspeccionar 
    en busca de desgaste o daños antes de su uso.
6. Antes de utilizar, revise el suelo; para asegurarse de que no haya 
    objetos afilados que puedan perforar el balón (pelota).
7. Juegue en un lugar seguro para evitar peligros.
    Capacidad máxima de peso recomendada para jugar: 
    66 libras / 30 kg.
8. Limpie el balón (pelota) con un paño suave y agua.
    No utilice limpiadores abrasivos que puedan rayar la superficie.
9. Mantenga la pelota (balón) alejada de periódicos, 
    papel de fotocopia o materiales similares; ya que la tinta puede 
    manchar de forma permanente.
10. Este es un juguete para niños, no para adultos. Los niños deben 
     jugar bajo la supervisión de un adulto.
11. Guarde la pelota (balón) en un lugar sombreado y alejado del calor.
     Después de su uso, guarde la pelota en el empaque (embalaje) 
     proporcionado.

ADVERTENCIA:
PELIGRO DE ASFIXIA.
Piezas pequeñas.
No apto para niños menores 

de 3 años.
ESCANÉAME

Visite nuestro
sitio web

SPA
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Instrucciones

1. Mantenga el balón (pelota) a temperatura ambiente antes de inflar.
2. Infle el balón (pelota) hasta alcanzar el tamaño adecuado:
    • Modelo de 18” –pulgadas / 46 cm: 
      Diámetro máximo de 18” -pulgadas (46 cm), 
      presión máxima de 14.5 psi / 100 kPa
    • Modelo de 20” – pulgadas / 51 cm: 
      Diámetro máximo de 20” –pulgadas (51 cm), 
      presión máxima de 14.5 psi / 100 kPa
      La boquilla de la bomba debe tener un diámetro aproximado 
      de 0,24” – pulgadas / 0.6 cm.
3. Utilice una cinta métrica, si es necesario, para asegurarse de que se ha 
    alcanzado el tamaño de inflado adecuado.
4. Después de inflar, retire la boquilla de la bomba del orificio e inserte 
    completamente el tapón de plástico.
5. Asegúrese de que el tapón esté bien sujeto antes de utilizar.

Cómo inflar
1. Retire el tapón blanco del balón (pelota).
2. Inserte la punta de la bomba manual en la abertura e infle el 
   balón (pelota) según la tabla que se muestra abajo.
3. Una vez inflado, retire la bomba e inserte rápidamente el tapón por 
   completo en el balón (pelota).
4. Utilice una cinta métrica, para confirmar que la circunferencia 
    coincide con la tabla que se muestra abajo. Si no es así, retire con 
    cuidado el tapón y repita los pasos 2 a 4, añadiendo o liberando aire 
    según sea necesario.

Tamaño de
la pelota

Diámetro de
 la pelota Circunferencia Peso máximo

Pequeña 18” / 45 cm 56” / 142 cm 220 lbs. / 100 kg

Mediana 20” / 50 cm 68” / 173 cm 204 lbs. / 120 kg

ADVERTENCIA:
No infle en exceso; ya que esto aumenta la posibilidad de que 
la pelota (balón) explote y disminuye la vida útil del producto.

Cómo desinflar

Registro del Producto

Comience 
aquí

PyleUSA.com/pages/register
Model Number

Gracias por elegir PyleUSA. Al registrar su producto, se asegura de recibir todos los beneficios de nuestra garantía exclusiva y 

soporte personalizado de atención al cliente. Complete el formulario, para acceder al soporte de expertos y mantener su 

compra PyleUSA en perfectas condiciones.

Retire con cuidado el tapón de la bola (pelota), para liberar el aire. 
Vuelva a colocar el tapón, para evitar que se pierda.

Instrucciones de uso y cuidado
Antes de utilizar, asegúrese de que el área de juego esté libre de 
residuos, incluidos objetos afilados y bordes. Lave con un paño suave y 
húmedo. No utilice jabón ni productos químicos de limpieza agresivos.

Guía de limpieza, mantenimiento y almacenamiento

Limpieza:
• Después de cada uso, limpie la pelota (balón) con un paño suave y 
  húmedo, para eliminar la suciedad o los residuos.
• Utilice sólo agua limpia o un jabón suave y no abrasivo si es necesario.
  No utilice detergentes fuertes, limpiadores a base de alcohol ni 
  estropajos abrasivos; ya que pueden dañar la superficie de PVC o 
  eliminar el acabado.
• Deje que la pelota (balón) se seque completamente al aire antes de 
  guardarla, para evitar daños por humedad.

Mantenimiento:
• Revise el balón (pelota) con regularidad, para detectar signos de 
  desgaste, pinchazos o fugas. Si el balón (pelota) pierde aire con 
  frecuencia, revise el tapón y vuelva a insertarlo firmemente.
• Vuelva a inflar, según sea necesario, para mantener el tamaño y el 
  rebote correctos.
• Mantenga el balón (pelota) alejada de objetos afilados, superficies 
  rugosas y calor excesivo o luz solar directa; ya que pueden debilitar 
  o dañar el material.
• Asegúrese de que el área de juego esté libre de residuos y objetos 
  afilados antes de cada uso.

Almacenamiento:
• Desinfle la pelota (balón) si no se va a utilizar durante un período 
  prolongado.
• Almacene en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa, 
  calefactores u otras fuentes de calor.
• Mantenga la pelota (balón) saltarina en su empaque (embalaje) 
  original o en una bolsa protectora para evitar el polvo, la suciedad y 
  los pinchazos accidentales.
• No coloque objetos pesados sobre la pelota mientras esté guardada; 
  ya que esto podría deformarla.
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ENG UK

For user guides in multiple languages,

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

and enter your model number
SCAN THE QR CODE

Para guías de usuario en varios idiomas,

Manuales de usuario disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e ingrese su número de modelo
ESCANEE EL CÓDIGO QR

SPA

Pour les guides d'utilisation en plusieurs langues,

Manuels d'utilisation disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

et entrez votre numéro de modèle
SCANNEZ LE CODE QR

FRE

Per le guide utente in più lingue,

Manuali utente disponibili in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e inserisci il numero del tuo modello
SCANSIONA IL CODICE QR

ITA

GER

Für Benutzerhandbücher 

Benutzerhandbücher verfügbar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

und geben Sie Ihre Modellnummer ein
SCANNEN SIE DEN QR-CODE

POL

Aby uzyskać instrukcje użytkownika
w wielu językach,

Instrukcje obsługi dostępne w
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

i wprowadź numer swojego modelu
ZESKANUJ KOD QR

TUR

Birden fazla dilde kullanıcı kılavuzları için,

Kullanım Kılavuzları şurada mevcuttur:
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

ve model numaranızı girin
QR KODUNU TARAYIN

DUT

Voor gebruikershandleidingen 
in meerdere talen,

Gebruikershandleidingen beschikbaar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

en voer uw modelnummer in
SCAN DE QR-CODE

Scan the QR code to view the 
user manual in multiple languages

Find
your

fast.

Preguntas o comentarios?
¡Estamos aquí para ayudar!
Teléfono: 1.718.535.1800

PyleUSA.com/ContactUs
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MANUEL DE L’UTILISATEUR

Ballon Sauteur pour Enfants
Caractéristiques

Contenu de l’emballage

• Fabriqué en PVC renforcé non toxique pour une utilisation durable
• Recommandé pour les enfants de 3 à 6 ans pour les modèles 18” pouces (45 cm), 
  et de 3 à 12 ans pour les modèles 20“ pouces (51 cm)
  (Conçu pour les enfants, mais testé jusqu’à 120 kg / 264 lbs pour des raisons de sécurité)
• Conçu pour le jeu actif avec rebonds
• Favorise la forme physique et le développement de la motricité globale
• Aide à renforcer les jambes, les bras et le tronc grâce aux rebonds répétés
• Encourage l’équilibre, la coordination et la posture tout en gardant les enfants actifs et divertis
• Les modèles 18”-pouces (46 cm) sont dotés de deux poignées robustes pour une prise sûre et un jeu sécurisé
• Les modèles 20“ -pouces (51 cm) sont dotés d’une poignée robuste pour une prise sûre et un jeu sécurisé
• Facile à gonfler : retirer le bouchon, insérer la pompe et gonfler jusqu’au diamètre indiqué (18” or 20” pouces / 46 cm ou 51 cm)
• Se dégonfle pour un rangement compact et un transport facile
• Ballon sauteur lumineux et coloré avec finition pailletée ou marbrée
• Base texturée antidérapante pour plus de stabilité pendant l’utilisation
• Idéal pour une utilisation sur sols intérieurs et sur pelouse à l’extérieur
• Supporte jusqu’à 264 lbs / 120 kg (capacité indiquée pour la durabilité du 
  produit, non recommandé pour une utilisation par des adultes)
• Éviter les surfaces rugueuses ou rocheuses afin de prévenir les perforations ou les dommages
• Comprend quatre cônes plats et ronds pour les activités de jeu et les parcours d’obstacles
• Parfait pour les événements scolaires, les fêtes et les activités familiales

Ensembles à un ballon
• (1) ballon sauteur 18” ou 20” 
  (46 cm ou 51 cm)
• (1) pompe manuelle
• (4) cônes plats et ronds
Ensembles à deux ballons
• (2) ballons sauteurs 18” ou 20”  
   46 cm ou 51 cm
• (1) pompe manuelle
• (4) cônes plats et ronds

Caractéristiques techniques – Modèles pailletés 18”-Inch / 46 cm

Caractéristiques techniques – Modèles marbrés 20”-pouces / 51 cm

• Matériau de fabrication : PVC non toxique
• Tranche d’âge recommandée : 3 à 6 ans
• Capacité de poids maximale : 264 lbs. (120 kg)
• Dimensions des poignées : 3,5” x 4,3” pouces / 9 × 11 cm (doubles poignées)
• Type de pompe : Pompe manuelle
• Temps de gonflage/dégonflage : 2 à 5 minutes avec la pompe fournie
• Diamètre du ballon : 18” pouces (46 cm)
• Poids de l’article : 1,8 lbs / 0,81 kg (ensemble à un ballon),
   2,9 lbs. / 1,32 kg (ensemble à deux ballons)
• Dimensions des cônes plats (L × l × H) : 7,28” × 7,28” × 2,36” pouces / 18 × 18 × 6 cm
• Dimensions du produit dégonflé (L × l × H) : 7,1” × 5,9” × 2,8” inches / 18 × 15 × 7 cm
• Dimensions du produit gonflé (L × l × H) : 18” × 18” × 21.5” pouces / 46 × 45 × 55 cm

• Matériau de fabrication : PVC non toxique
• Tranche d’âge recommandée : 3 à 12 ans
• Capacité de poids maximale : 264 lbs. (120 kg)
• Dimensions de la poignée : 5,5” x 3,9” pouces / 14 × 10 cm (poignée simple)
• Type de pompe : Pompe manuelle
• Temps de gonflage/dégonflage : 3 à 6 minutes avec la pompe fournie
• Diamètre du ballon : 20” pouces (51 cm)
• Poids de l’article : 1,8 lbs / 0,81 kg (ensemble à un ballon),
   2,9 lbs. / 1,3 kg (ensemble à deux ballons)
• Dimensions des cônes plats (L × l × H) : 7,28” × 7,28” × 2,36” pouces / 18 × 18 × 6 cm 
• Dimensions du produit dégonflé (L × l × H) : 8,6” × 6,3” × 3,5” pouces / 22 × 16 × 9 cm
• Dimensions du produit gonflé (L × l × H) : 20” × 20” × 25.5” pouces / 51 × 51 × 65 cm

Avertissements / Précautions

• Utiliser uniquement sous la surveillance d’un adulte compétent. 
  Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.
• Des composants peuvent se détacher et présenter un risque 
  d’étouffement.

1. Le ballon doit être gonflé par un adulte. Ne pas gonfler à la bouche.
2. Gonfler avec une pompe manuelle, à pied ou électrique basse 
    pression. Ne pas utiliser de compresseur haute pression.
3. Toujours utiliser sur une surface plane et dégagée, loin d’objets 
    tranchants ou fragiles (pierres, bâtons, seaux, meubles).
4. Ne jamais utiliser près d’escaliers. Ce jouet n’est pas un dispositif de 
    flottaison et n’est pas destiné à une utilisation dans l’eau.
5. Un adulte doit rajouter de l’air si nécessaire et vérifier l’absence 
    d’usure ou de dommages avant chaque utilisation.
6. Vérifier que le sol ne comporte aucun objet pointu susceptible de
    percer le ballon.
7. Jouer dans un endroit sûr. Poids maximal recommandé pour le jeu : 
    66 lbs (30 kg.)
8. Nettoyer avec un chiffon doux et de l’eau. Ne pas utiliser de 
    nettoyants abrasifs.
9. Tenir éloigné des journaux, papiers photocopiés ou matériaux 
    similaires : l’encre peut tacher définitivement le ballon.
10. Jouet destiné aux enfants uniquement. Les enfants doivent jouer 
      sous la surveillance d’un adulte.
11. Ranger le ballon à l’ombre, à l’écart de la chaleur. Après utilisation, 
    conserver le ballon dans son emballage d’origine.

FRE

AVERTISSEMENT:
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT

Petites pièces.
Ne convient pas aux enfants 

de moins de 3 ans.

FRE

Visitez notre site
Internet
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Instructions

1. Conserver le ballon à température ambiante avant le gonflage.
2. Gonfler le ballon à la taille correcte :
    • Modèle 18” pouces / 46 cm : diamètre maximal 18” pouces / 46 cm, 
      pression maximale 14.5psi / 100 kPa
    • Modèle 20”in / 51 cm : diamètre maximal 20”in / 51 cm, 
      pression maximale 100 kPa
      The pump nozzle should be approximately 0.24”in. / 0.6 cm in diameter.
3. Utiliser un mètre ruban si nécessaire pour vérifier que la taille de 
    gonflage correcte est atteinte.
4. Après le gonflage, retirer l’embout de la pompe et insérer complètement 
    le bouchon en plastique.
5. S’assurer que le bouchon est bien enfoncé avant utilisation.

Comment gonfler
1. Retirer le bouchon blanc du ballon.
2. Insérer l’embout de la pompe manuelle dans l’ouverture et gonfler 
   selon le tableau ci-dessous.
3. Une fois gonflé, retirer la pompe et insérer rapidement le bouchon 
   complètement dans le ballon.
4. Utiliser un mètre ruban pour vérifier que la circonférence correspond 
    au tableau ci-dessous. Sinon, retirer soigneusement le bouchon et 
    répéter les étapes 2 à 4 en ajoutant ou en libérant de l’air si nécessaire.

Taille du 
ballo

Diamètre du
ballon Circonférence Poids maximal

Petit 18” / 45 cm 56” / 142 cm 220 lbs. / 100 kg

Moyen 20” / 50 cm 68” / 173 cm 204 lbs. / 120 kg

AVERTISSEMENT:
Ne pas surgonfler. Le sur gonflage augmente le risque d’éclatement 
et réduit la durée de vie du produit.

Comment dégonfler

Enregistrement du produit

Commencez 
ici

Merci d’avoir choisi PyleUSA. En enregistrant votre produit, vous bénéficiez pleinement de notre garantie 

exclusive et d’un service client personnalisé. Remplissez le formulaire pour accéder à une assistance experte et 

conserver votre produit PyleUSA en parfait état.

Retirer soigneusement le bouchon du ballon pour libérer l’air. 
Remettre le bouchon afin d’éviter toute perte.

Use and Care Instructions
Avant utilisation, s’assurer que la zone de jeu est exempte de débris, 
y compris d’objets et de bords tranchants. Nettoyer avec un chiffon 
doux et humide. Ne pas utiliser de savon ni de produits chimiques 
agressifs.

Guide de nettoyage, d’entretien et de stockage

Nettoyage:
• Après chaque utilisation, essuyer le ballon avec un chiffon doux et 
  humide pour enlever la saleté.
• Utiliser uniquement de l’eau propre ou un savon doux non abrasif si 
  nécessaire.
• Laisser sécher complètement à l’air avant le rangement afin d’éviter 
  les dommages liés à l’humidité.

Entretien:
• Inspecter régulièrement le ballon pour détecter toute usure, 
  perforation ou fuite.
• Regonfler si nécessaire pour conserver la taille et le rebond corrects.
• Éviter les objets pointus, les surfaces rugueuses et la chaleur excessive
  ou le soleil direct.

Stockage:
• Dégonfler le ballon s’il n’est pas utilisé pendant une longue période.
• Conserver dans un endroit frais et sec, à l’abri du soleil et des sources
  de chaleur.
• Ranger dans l’emballage d’origine ou dans un sac de protection.
• Ne pas placer d’objets lourds sur le ballon pendant le stockage.
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MANUALE D'USO

Palla saltellante per bambini
Caratteristiche

Cosa c'è nella confezione

• Realizzata in PVC rinforzato atossico, per un gioco duraturo.
• Consigliata per bambini dai 3 ai 6 anni, per i modelli da 18 pollici (45,7 cm) e dai 3 ai 
 12 anni, per i modelli da 20 pollici (50,8 cm) (progettato per bambini, ma testato con un peso fino 
 a 264 libbre - 119,75 kg, per una maggiore sicurezza).
• Progettato per giocare saltando attivamente
• Promuove la forma fisica e lo sviluppo delle capacità motorie grossolane
• Aiuta a sviluppare la forza delle gambe, delle braccia e del tronco attraverso salti ripetuti
• Promuove l'equilibrio, la coordinazione e la postura, mantenendo i bambini attivi e divertiti
• I modelli da 18 pollici (45,7 cm) sono dotati di due maniglie resistenti, per una presa sicura e un gioco di salti sicuro
• I modelli da 20 pollici (50,8 cm) sono dotati di un unico manico resistente, per una presa sicura e un gioco rimbalzante sicuro
• Facile da gonfiare: rimuovere il tappo, inserire la pompa e gonfiare fino al diametro designato (18 pollici o 20 pollici)
• Si sgonfia per essere riposto in modo compatto e per viaggiare
• Palla rimbalzante brillante e colorata con motivo glitterato o marmorizzato
• Base antiscivolo testurizzata, per una maggiore stabilità durante l'uso
• Ideale per pavimenti interni e aree di gioco esterne con prato
• Supporta fino a 264 libbre (119,75 kg) (il peso nominale è indicato per garantire la durata del prodotto, non è consigliato l'uso da parte di adulti).
• Evitare superfici ruvide o rocciose per prevenire forature o danni.
• Include quattro coni rotondi piatti per attività di gioco e percorsi a ostacoli.
• Perfetto per eventi scolastici, feste e divertimento in famiglia.

Set di una palla
• (1) Palla Hopper da 
 18“ - pollici o 20” (46 o 51 cm)
• (1) Pompa manuale
• (4) Coni rotondi piatti 

Set di due palloni
• (2) Palloni Hopper 
 da 18“ o 20” (46 o 51 cm)
• (1) Pompa manuale
• (4) Coni rotondi piatti 

Specifiche tecniche - Modelli con glitter da 18 pollici (45.7 cm):

Specifiche tecniche – Modelli in marmo da 20” – pollici (50.8 cm):

• Materiale di fabbricazione: PVC atossico.
• Età consigliata: dai 3 ai 6 anni.
• Peso massimo consentito: 119.75 kg.
• Dimensioni dell'impugnatura (manico): 3.5” x 4.3” – pollici 
 (8.9 cm x 10.9 cm) (doppie impugnature)
• Tipo di pompa: pompa manuale
• Tempo di gonfiaggio/sgonfiaggio: da 2 a 5 minuti con la pompa manuale inclusa
• Diametro della palla: 18” – pollici (45.7 cm)
• Peso dell'articolo: 1.8 libbre (816 g) (set con una sola palla), 
 2.9 libbre (1315 g) (set con due palle)
• Dimensioni dei coni piatti rotondi (lunghezza x larghezza x altezza): 
 7.28” x 7.28” x 2.36” – pollici (18.5 cm x 18.5 cm x 6 cm)
• Dimensioni del prodotto sgonfio (lunghezza x larghezza x altezza): 
 7.1” x 5.9” x 2.8” – pollici (18 cm x 15 cm x 7 cm)
• Dimensioni del prodotto gonfiato (lunghezza x larghezza x altezza): 
 18” x 18” x 21.5” – pollici (45.7 cm x 45.7 cm x 54.6 cm)

• Materiale di fabbricazione: PVC atossico
• Progettato per la fascia d'età: Da 3 a 12 anni
• Capacità massima di peso: 264 libbre (119,75 kg)
• Dimensioni della maniglia: 5.5” x 3.9” – pollici (14 cm x 10 cm) (maniglia singola)
• Tipo di pompa: pompa manuale
• Tempo di gonfiaggio/sgonfiaggio: da 3 a 6 minuti con la pompa manuale inclusa
• Diametro della palla: 20 pollici (50.8 cm)
• Peso dell'articolo: 1.8 libbre (816 g) (set con un solo pallone), 2.9 libbre (1315 g) (set con due palloni)
• Dimensioni dei coni rotondi piatti (lunghezza x larghezza x altezza): 7.28” x 7.28” x 2.36” – pollici (18.5 cm x 18.5 cm x 6 cm)
• Dimensioni del prodotto sgonfio (lunghezza x larghezza x altezza): 8.6” x 6.3” x 3.5” – pollici (21.84 cm x 16 cm x 8.9 cm)
• Dimensioni del prodotto gonfiato (lunghezza x larghezza x altezza): 50.8 cm x 50.8 cm x 64.8 cm

Precauzioni / Avvertenze

• Utilizzare solo sotto la supervisione di un adulto competente. 
 Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi.
• I componenti possono rompersi in piccoli pezzi e presentare un 
 rischio di soffocamento.

1. Il pallone gonfiabile deve essere gonfiato da un adulto. 
 Non gonfiare con la bocca.
2. Gonfiare con una pompa manuale, una pompa a pedale o una 
 pompa elettrica a bassa pressione. NON utilizzare un compressore 
 ad alta pressione.
3. Utilizzare sempre su una superficie piana e libera, lontano da oggetti 
 appuntiti o fragili, come pietre, bastoni, secchi o mobili.
4. Non utilizzare mai vicino a gradini o scale. Nota: questo giocattolo 
 non è un dispositivo di galleggiamento e non è progettato per 
 essere utilizzato in acqua.
5. Un adulto deve gonfiarlo con aria quando necessario e controllarlo 
 per verificare che non presenti segni di usura o danni prima dell'uso.
6. Prima dell'uso, controllare il terreno per assicurarsi che non vi siano 
 oggetti appuntiti che potrebbero forare il pallone.
7. Giocare in un luogo sicuro per evitare pericoli. Peso massimo 
 consigliato per giocare: 66 libbre / 30 kg.
8. Pulire il pallone con un panno morbido e acqua. Non utilizzare 
 detergenti abrasivi che potrebbero graffiare la superficie.
9. Tenere il pallone lontano da giornali, carta da fotocopie o materiali 
 simili, poiché l'inchiostro potrebbe macchiare in modo permanente.
10. Questo è un giocattolo per bambini, non per adulti. I bambini 
 devono giocare sotto la supervisione di un adulto.
11. Conservare la palla in un luogo ombreggiato e lontano da fonti di 
 calore. Dopo l'uso, riporre la palla nella confezione fornita.

AVVERTENZA:
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO

Piccole parti.
Non adatto a bambini di età 

inferiore a 3 anni.
SCANSIONAMI

Visita il nostro 
sito web

ITA
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Istruzioni

1. Mantenere il pallone (palla) a temperatura ambiente prima di gonfiarlo.
2. Gonfiare il pallone (palla) fino a raggiungere le dimensioni adeguate:
 • Modello da 18” – pollici / 45,7 cm: diametro massimo di 18” – pollici 
  (45,7 cm), pressione massima di 14,5 psi / 100 kPa
 • Modello da 20” – pollici / 50,8 cm: diametro massimo di 20” – pollici 
  (50,8 cm), pressione massima di 14,5 psi / 100 kPa
  Il beccuccio della pompa deve avere un diametro di circa 0,24” – 
  pollici / 6 mm.
3. Se necessario, utilizzare un metro a nastro per assicurarsi che sia stata 
 raggiunta la dimensione di gonfiaggio corretta.
4. Dopo il gonfiaggio, rimuovere l'ugello della pompa dal foro e inserire 
 completamente il tappo di plastica.
5. Assicurarsi che il tappo sia ben fissato prima dell'uso.

Come gonfiare
1. Rimuovere il tappo bianco dal pallone (palla).
2. Inserire la punta della pompa manuale nell'apertura e gonfiare
 il pallone (palla) secondo la tabella riportata di seguito.
3. Una volta gonfiato, rimuovere la pompa e inserire rapidamente il tappo 
 completamente nel pallone (palla).
4. Utilizzare un metro a nastro per verificare che la circonferenza 
 corrisponda alla tabella riportata di seguito. In caso contrario, rimuovere 
 con cautela il tappo e ripetere i passaggi da 2 a 4, aggiungendo o 
rilasciando aria secondo necessità.

Dimensioni
della palla

Diametro
della palla Circonferenza Peso massimo

Piccola 18” / 45 cm 56” / 142 cm 220 lbs. / 100 kg

Media 20” / 50 cm 68” / 173 cm 204 lbs. / 120 kg

AVVERTENZA:
Non gonfiare eccessivamente, poiché ciò aumenta la possibilità 
che la palla esploda e riduce la durata del prodotto.

Come sgonfiare

Registrazione del prodotto

Inizia qui

Grazie per aver scelto PyleUSA. Registrando il tuo prodotto, ti assicuri di ricevere tutti i vantaggi della 

nostra garanzia esclusiva e dell'assistenza clienti personalizzata. Compila il modulo per accedere al 

supporto degli esperti e mantenere il tuo acquisto PyleUSA in perfette condizioni.

Rimuovere con cautela il tappo dalla palla per far uscire l'aria. 
Riposizionare il tappo per evitare che vada perso.

Istruzioni per l'uso e la cura

Prima dell'uso, assicurarsi che l'area di gioco sia priva di detriti, 
inclusi oggetti appuntiti e spigoli. Lavare con un panno morbido e 
umido. Non utilizzare sapone o prodotti chimici aggressivi per la 
pulizia.

Guida alla pulizia, alla manutenzione e alla conservazione

Pulizia: 
• Dopo ogni utilizzo, pulire la palla con un panno morbido e umido 
 per rimuovere lo sporco o i residui.
• Utilizzare solo acqua pulita o un sapone delicato e non abrasivo, se  
 necessario.
• Non utilizzare detergenti aggressivi, prodotti a base di alcool o 
 spugne abrasive, poiché potrebbero danneggiare la superficie in 
 PVC o rimuovere la finitura.
• Lasciare asciugare completamente la palla all'aria prima di riporla, 
 per evitare danni causati dall'umidità.

Manutenzione:
• Controllare regolarmente il pallone per individuare eventuali segni di 
 usura, forature o perdite. Se il pallone perde aria frequentemente, 
 controllare il tappo e reinserirlo saldamente.
• Gonfiare nuovamente, se necessario, per mantenere le dimensioni e il 
 rimbalzo corretti.
• Tenere il pallone lontano da oggetti appuntiti, superfici ruvide e calore 
 eccessivo o luce solare diretta, poiché potrebbero indebolire o 
 danneggiare il materiale.
• Assicurarsi che l'area di gioco sia libera da detriti e oggetti appuntiti 
 prima di ogni utilizzo.

Conservazione:
• Sgonfiare la palla se non viene utilizzata per un periodo prolungato.
• Conservare in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare 
 diretta, da termosifoni o altre fonti di calore.
• Conservare il pallone saltellante nella sua confezione originale o in 
 una custodia protettiva per evitare polvere, sporco e forature 
 accidentali.
• Non appoggiare oggetti pesanti sul pallone mentre è riposto, poiché 
 ciò potrebbe deformarlo.
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BENUTZERHANDBUCH

Kinder-Hüpfball
Eigenschaften

Inhalt der Verpackung

• Hergestellt aus ungiftigem, verstärktem PVC-Material für langanhaltendes Spiel
• Empfohlen für Kinder im Alter von 3–6 Jahren für 18-Zoll-Modelle und 3–12 Jahren für 
 20-Zoll-Modelle (Für Kinder konzipiert, aber Gewichtstest bis zu 264 lbs für die Sicherheit)
• Entwickelt für aktives Hüpfspiel
• Fördert körperliche Fitness und grobmotorische Entwicklung
• Hilft beim Aufbau von Bein-, Arm- und Rumpfkraft durch wiederholtes Hüpfen
• Fördert Gleichgewicht, Koordination und Haltung und hält Kinder aktiv und unterhalten
• 18-Zoll-Modelle verfügen über zwei stabile Griffe für sicheren Halt und sicheres Hüpfen
• 20-Zoll-Modelle verfügen über einen stabilen Griff für sicheren Halt und sicheres Hüpfen
• Einfach aufzupumpen: Stöpsel entfernen, Pumpe einsetzen und auf den vorgesehenen Durchmesser aufblasen (18 Zoll oder 20 Zoll)
• Lässt sich zum kompakten Verstauen und für Reisen entleeren
• Heller und bunter Glitter- oder Marmor-Hüpfball
• Rutschfester, strukturierter Boden für Stabilität während der Nutzung
• Ideal für Innenböden und grasbewachsene Außenbereiche
• Trägt bis zu 264 lbs (Gewichtsangabe dient der Produktbeständigkeit, nicht für die Nutzung durch Erwachsene empfohlen)
• Vermeiden Sie raue oder steinige Oberflächen, um Durchstiche oder Beschädigungen zu verhindern
• Inklusive vier flacher runder Kegel für Spielaktivitäten und Hindernisparcours
• Perfekt für Schulveranstaltungen, Partys und Familienspaß

Einzelball-Sets
• (1) 18” (≈45,7 cm) oder 20” 
 (≈50.8 cm) Hüpfball
• Handpumpe
• (4) flache runde Kegel

Zwei-Ball-Sets
• (2) 18” (≈45,7 cm) oder 20” 
 (≈50.8 cm) Hüpfbälle
• Handpumpe
• (4) flache runde Kegel

Technische Daten – 18 Zoll-Glitzer-Modelle (45.7 cm):

Technische Daten – 20 Zoll-Marmor-Modelle (50.8 cm):

• Material: Ungiftiges PVC
• Empfohlenes Alter: 3–6 Jahre
• Maximale Gewichtskapazität: 120 kg
• Griffgröße: 8.9 x 10.9 cm (Doppelgriffe)
• Pumpentyp: Handpumpe
• Auf-/Abbauzeit: 2–5 Minuten mit beiliegender Handpumpe
• Balldurchmesser: 45.7 cm
• Gewicht des Artikels: 0.82 kg (Einzelball-Set), 1.32 kg (Zwei-Ball-Set)
• Abmessungen flacher runder Kegel (L x B x H): 18.5 x 18.5 x 6 cm
• Abmessungen des entleerten Produkts (L x B x H): 18 x 15 x 7.1 cm
• Abmessungen des aufgeblasenen Produkts (L x B x H): 45.7 x 45.7 x 54.6 cm

• Material: Ungiftiges PVC
• Empfohlenes Alter: 3–12 Jahre
• Maximale Gewichtskapazität: 120 kg
• Griffgröße: 14 x 9.9 cm (Einzelgriff)
• Pumpentyp: Handpumpe
• Auf-/Abbauzeit: 3–6 Minuten mit beiliegender Handpumpe
• Balldurchmesser: 50.8 cm
• Gewicht des Artikels: 0.82 kg (Einzelball-Set), 1.32 kg (Zwei-Ball-Set)
• Abmessungen flacher runder Kegel (L x B x H): 18.5 x 18.5 x 6 cm
• Abmessungen des entleerten Produkts (L x B x H): 21.8 x 16 x 8.9 cm
• Abmessungen des aufgeblasenen Produkts (L x B x H): 50.8 x 50.8 x 64.8 cm

Vorsicht / Warnhinweise

• Nur unter Aufsicht eines kompetenten Erwachsenen 
 verwenden. Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten.
• Komponenten können abbrechen und kleine Teile bilden, 
 die eine Erstickungsgefahr darstellen.

1. Ein Erwachsener muss den Hüpfball aufblasen. Nicht mit dem Mund 
 aufblasen.
2. Mit Handpumpe, Fußpumpe oder Niederdruck-Elektropumpe 
 aufblasen. KEINEN Hochdruckkompressor verwenden.
3. Immer auf einer ebenen, freien Fläche fern von scharfen oder 
 zerbrechlichen Gegenständen wie Steinen, Stöcken, Eimern oder 
 Möbeln verwenden.
4. Nie in der Nähe von Treppen oder Stufen verwenden. Hinweis: Dieses 
 Spielzeug ist kein Schwimmhilfsmittel und nicht für den Gebrauch im 
 Wasser gedacht.
5. Ein Erwachsener sollte bei Bedarf Luft nachfüllen und das Spielzeug 
 vor dem Gebrauch auf Abnutzung oder Beschädigung prüfen.
6. Vor dem Gebrauch den Boden kontrollieren, um sicherzustellen, 
 dass keine scharfen Gegenstände vorhanden sind, die den Ball 
 beschädigen könnten.
7. In einem sicheren Bereich spielen, um Gefahren zu vermeiden.
8. Den Ball mit einem weichen Tuch und Wasser reinigen. Keine 
 scheuernden Reinigungsmittel verwenden, die die Oberfläche 
 zerkratzen könnten.
9. Den Ball von Zeitungen, Fotokopierpapier oder ähnlichen Materialien 
 fernhalten, da Druckertinte den Ball dauerhaft verfärben kann.
10. Dies ist ein Kinderspielzeug, nicht für Erwachsene. Kinder sollten nur 
 unter Aufsicht von Erwachsenen spielen.
11. Den Ball an einem schattigen Ort und fern von Hitze aufbewahren. 
 Nach Gebrauch den Hüpfball in der mitgelieferten Verpackung 
 lagern.

WARNUNG:
ERSTICKUNGSGEFAHR

Kleine Teile.
Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. SCAN MICH

Besuchen Sie 
unsere Website

GER
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Anleitung 

1. Den Ball vor dem Aufblasen auf Zimmertemperatur bringen.
2. Den Ball auf die richtige Größe aufblasen: 
 • 18 Zoll / 45 cm Modell: Maximaldurchmesser 45 cm, 
  Maximaldruck 100 kPa
 • 20 Zoll / 50 cm Modell: Maximaldurchmesser 50 cm,
  Maximaldruck 100 kPa
  Die Pumpendüse sollte einen Durchmesser von ca. 6 mm haben. 
3. Bei Bedarf ein Maßband verwenden, um sicherzustellen, dass die 
 richtige Größe erreicht wurde.
4. Nach dem Aufblasen die Pumpendüse aus der Öffnung entfernen und 
 den Kunststoffstopfen vollständig einsetzen.
5. Sicherstellen, dass der Stopfen fest verschlossen ist, bevor der Ball 
 verwendet wird.

So blasen Sie den Ball auf 
1. Den weißen Stopfen aus dem Ball entfernen.
2. Die Spitze der Handpumpe in die Öffnung einführen und den Ball gemäß 
 der untenstehenden Tabelle aufpumpen.
3. Nach dem Aufblasen die Pumpe entfernen und den Stopfen schnell 
 vollständig in den Ball einsetzen.
4. Mit einem Maßband überprüfen, ob der Umfang mit der Tabelle 
 übereinstimmt. Falls nicht, vorsichtig den Stopfen entfernen und die 
 Schritte 2–4 wiederholen, dabei Luft nach Bedarf hinzufügen oder 
 ablassen.

Ballgröße Balldurchmesser Umfang Maximales 
Gewicht

Klein 18” / 45 cm 56” / 142 cm 220 lbs. / 100 kg

Mittel 20” / 50 cm 68” / 173 cm 204 lbs. / 120 kg

WARNUNG:
Nicht übermäßig aufblasen, da dies die Wahrscheinlichkeit 
eines Platzens des Balls erhöht und die Lebensdauer des 
Produkts verkürzt.

So entleeren Sie den Ball

Produkt registrieren

Hier beginnen

Vielen Dank, dass Sie sich für PyleUSA entschieden haben. Durch die Registrierung Ihres Produkts stellen Sie sicher, 

dass Sie die vollen Vorteile unserer exklusiven Garantie und des persönlichen Kundensupports erhalten. Füllen Sie 

das Formular aus, um Expertenunterstützung zu erhalten und Ihren PyleUSA-Kauf in einwandfreiem Zustand zu 

halten.

Den Stopfen vorsichtig aus dem Ball entfernen, um Luft abzulassen. Den 
Stopfen wieder einsetzen, um Verlust zu vermeiden.

Gebrauchs- und Pflegehinweise

Vor der Verwendung sicherstellen, dass der Spielbereich frei von 
Schmutz, einschließlich scharfer Gegenstände und Kanten, ist. Mit 
einem weichen, feuchten Tuch reinigen. Keine Seife oder aggressive 
Reinigungsmittel verwenden.

Reinigungs-, Wartungs- und Aufbewahrungsanleitung  

Reinigung: 
• Nach jedem Gebrauch den Hüpfball mit einem weichen, feuchten 
 Tuch abwischen, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.
• Nur sauberes Wasser oder bei Bedarf milde, nicht scheuernde Seife 
 verwenden. Keine starken Reinigungsmittel, alkoholhaltigen Reiniger 
 oder Scheuerschwämme verwenden, da diese die PVC-Oberfläche 
 beschädigen oder die Beschichtung entfernen können.
• Den Ball vollständig an der Luft trocknen lassen, bevor er gelagert 
 wird, um Feuchtigkeitsschäden zu vermeiden.

Wartung:
• Den Ball regelmäßig auf Abnutzung, Löcher oder Lecks prüfen. Wenn 
 der Ball häufig Luft verliert, den Stopfen überprüfen und fest wieder 
 einsetzen.
• Bei Bedarf wieder aufpumpen, um die richtige Größe und Sprungkraft 
 zu erhalten.
• Den Ball von scharfen Gegenständen, rauen Oberflächen sowie 
 übermäßiger Hitze oder direkter Sonneneinstrahlung fernhalten, da 
 diese das Material schwächen oder beschädigen können.
• Vor jedem Gebrauch sicherstellen, dass der Spielbereich frei von 
 scharfkantigem Schmutz oder Gegenständen ist.

Aufbewahrung:
• Den Ball entleeren, wenn er über einen längeren Zeitraum nicht 
 verwendet wird.
• An einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrah
 lung, Heizquellen oder anderen Wärmequellen lagern.
• Den Hüpfball in der Originalverpackung oder einem Schutzbeutel 
 aufbewahren, um Staub, Schmutz und versehentliche Löcher zu 
 vermeiden.
• Keine schweren Gegenstände auf den Ball legen, während er 
 gelagert wird, da dies seine Form verformen kann.

PyleUSA.com/pages/register
Model Number
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ENG UK

For user guides in multiple languages,

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

and enter your model number
SCAN THE QR CODE

Para guías de usuario en varios idiomas,

Manuales de usuario disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e ingrese su número de modelo
ESCANEE EL CÓDIGO QR

SPA

Pour les guides d'utilisation en plusieurs langues,

Manuels d'utilisation disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

et entrez votre numéro de modèle
SCANNEZ LE CODE QR

FRE

Per le guide utente in più lingue,

Manuali utente disponibili in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e inserisci il numero del tuo modello
SCANSIONA IL CODICE QR

ITA

GER

Für Benutzerhandbücher 

Benutzerhandbücher verfügbar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

und geben Sie Ihre Modellnummer ein
SCANNEN SIE DEN QR-CODE

POL

Aby uzyskać instrukcje użytkownika
w wielu językach,

Instrukcje obsługi dostępne w
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

i wprowadź numer swojego modelu
ZESKANUJ KOD QR

TUR

Birden fazla dilde kullanıcı kılavuzları için,

Kullanım Kılavuzları şurada mevcuttur:
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

ve model numaranızı girin
QR KODUNU TARAYIN

DUT

Voor gebruikershandleidingen 
in meerdere talen,

Gebruikershandleidingen beschikbaar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

en voer uw modelnummer in
SCAN DE QR-CODE

Scan the QR code to view the 
user manual in multiple languages

Find
your

fast.

Fragen oder Kommentare?
Wir sind für Sie da!
Telefon: +1 718-535-1800

PyleUSA.com/ContactUs
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

Piłka do skakania dla dzieci
Cechy produktu

Co znajduje się w pudełku

• Wykonana z wzmocnionego, nietoksycznego PVC, zapewniającego długotrwałą zabawę.
•  Zalecana dla dzieci w wieku od 3 do 6 lat w przypadku modeli 18-calowych (45,7 cm) oraz 
 od 3 do 12 lat w przypadku modeli 20-ca lowych (50,8 cm) (zaprojektowana dla dzieci, ale przetestowana pod kątem 
 bezpieczeństwa dla osób o wadze do 264 funtów – 119,75 kg).
•  Zaprojektowana do aktywnej zabawy w skakanie
•  Wspomaga sprawność fizyczną i rozwój motoryki dużej
•  Pomaga rozwijać siłę nóg, rąk i tułowia poprzez powtarzające się skoki
• Wspomaga równowagę, koordynację i postawę, jednocześnie zapewniając dzieciom aktywność i rozrywkę
• Modele 18-calowe (45,7 cm) są wyposażone w dwa wytrzymałe uchwyty (rączki), które zapewniają pewny chwyt i bezpieczną zabawę
•  Modele 20” (50,8 cm) są wyposażone w jeden wytrzymały uchwyt (rączkę), który zapewnia pewny chwyt i bezpieczną zabawę w skakanie
•  Łatwe nadmuchiwanie: należy wyjąć korek, włożyć pompę i nadmuchać do określonej średnicy (18” lub 20”) 46 lub 51 cm
•  Można go opróżnić, aby zapewnić kompaktowe przechowywanie i transport
• Jaskrawa i kolorowa piłka do skakania z brokatowym lub marmurowym wzorem
•  Antypoślizgowa, teksturowana podstawa zapewniająca większą stabilność podczas użytkowania
•  Idealna do podłóg wewnętrznych i zewnętrznych placów zabaw z trawnikiem
•  Wytrzymuje obciążenie do 264 funtów (119,75 kg) (nominalna waga dotyczy trwałości produktu, nie zaleca 
 się używania przez osoby dorosłe).
•  Unikaj szorstkich lub kamienistych powierzchni, aby zapobiec przebiciom lub uszkodzeniom.
•  W zestawie cztery płaskie, okrągłe pachołki do zabawy i torów przeszkód.
•  Idealna na imprezy szkolne, przyjęcia i rodzinną zabawę.

Zestawy z jedną piłką
• (1) Piłka Hopper 18” – 
 cali lub 20” – cali (46 - 51 cm)
•  (1) Pompa ręczna
•  (4) Płaskie stożki okrągłe

Zestawy z dwiema piłkami
• (2) Piłki Hopper 18” 
 – cali lub 20” – cali (46 - 51 cm)
• (1) Pompa ręczna
• (4) Płaskie stożki okrągłe

Specyfikacje techniczne – modele brokatowe 18” – cali  (45.7 cm):

Specyfikacje techniczne – modele marmurowe 20” – cali (50.8 cm):

• Materiał wykonania: nietoksyczne PVC
• Przeznaczone dla dzieci w wieku: od 3 do 6 lat
• Maksymalna nośność: 264 funty (119,75 kg)
• Rozmiar uchwytu (rączki): 3,5” x 4,3” cale (8.9 cm x 10.9 cm) (podwójne uchwyty)
• Rodzaj pompki: pompka ręczna
• Czas pompowania/opróżniania: od 2 do 5 minut za pomocą dołączonej 
 pompy ręcznej
• Średnica piłki: 18 cali (45,7 cm)
• Waga produktu: 1,8 funta (816 g) (zestawy z jedną piłką), 2,9 funta (1315 g) 
 (zestawy z dwoma piłkami)
• Wymiary płaskich, okrągłych stożków (długość x szerokość x wysokość): 
 7,28” x 7,28” x 2,36” – cale (18.5 cm x 18.5 cm x 6 cm)
• Wymiary produktu po opróżnieniu (długość x szerokość x wysokość): 
 7,1” x 5,9” x 2,8” – cale (18 cm x 15 cm x 7 cm)
• Wymiary produktu po nadmuchaniu (długość x szerokość x wysokość): 
 18” x 18” x 21,5” – cale (45.7 cm x 45.7 cm x 54.6 cm)

• Materiał wykonania: nietoksyczny PVC
• Przeznaczone dla dzieci w wieku: od 3 do 12 lat
• Maksymalna nośność: 264 funty (119,75 kg)
• Rozmiar uchwytu (rączki): 5,5” x 3,9” – cale (14 cm x 10 cm) (pojedynczy uchwyt)
• Rodzaj pompki: pompka ręczna
• Czas pompowania/opuszczania powietrza: od 3 do 6 minut za pomocą dołączonej pompki ręcznej
• Średnica piłki: 20 cali (50.8 cm)
• Waga produktu: 1,8 funta (816 g) (zestawy z jedną piłką), 2,9 funta (1315 g) (zestawy z dwiema piłkami)
• Wymiary płaskich stożków (długość x szerokość x wysokość): 7,28” x 7,28” x 2,36” – cale (18.5 x 18.5 x 6 cm)
• Wymiary produktu po opróżnieniu (długość x szerokość x wysokość): 8,6” x 6,3” x 3,5” – cale (21.84  x 16 x 8.9 cm)
• Wymiary produktu po nadmuchaniu (długość x szerokość x wysokość): 20” x 20” x 25,5” – cale (50.8 x 50.8 x 64.8 cm)

Ostrzeżenia / Uwagi

• Używać wyłącznie pod nadzorem kompetentnego dorosłego. 
 Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 36 miesięcy.
• Elementy mogą odłamać się na małe części i stanowić 
 zagrożenie zadławieniem.

1. Dorosły musi napompować piłkę skaczącą. Nie dmuchać ustami.
2. Napompować za pomocą pompki ręcznej, nożnej lub elektrycznej 
 niskociśnieniowej. Nie używać kompresora wysokociśnieniowego.
3. Zawsze używać na płaskiej, wolnej od przeszkód powierzchni, z dala 
 od ostrych lub delikatnych przedmiotów, takich jak kamienie, 
 patyki, wiadra czy meble.
4. Nigdy nie używać w pobliżu schodów. Uwaga: ta zabawka nie jest 
 urządzeniem do pływania i nie jest przeznaczona do użycia 
 w wodzie.
5. Dorosły powinien uzupełniać powietrze w razie potrzeby oraz 
 sprawdzać zużycie lub uszkodzenia przed użyciem.
6. Przed użyciem sprawdzić podłoże, aby upewnić się, że nie ma 
 ostrych przedmiotów, które mogłyby przebić piłkę.
7. Bawić się w bezpiecznym miejscu, aby uniknąć niebezpieczeństwa.
 Maksymalna zalecana waga użytkownika: 30 kg / 66 lbs
8. Czyścić piłkę miękką szmatką i wodą. Nie używać ściernych 
 środków czystości, które mogą zarysować powierzchnię.
9. Trzymać piłkę z dala od gazet, papieru kserograficznego i 
 podobnych materiałów, ponieważ atrament może trwale zabarwić 
 powierzchnię.
10. Jest to zabawka dla dzieci, nie dla dorosłych. Dzieci powinny 
 bawić się pod nadzorem dorosłych.
11. Przechowywać piłkę w miejscu zacienionym, z dala od źródeł 
 ciepła. Po użyciu przechowywać piłkę w dołączonym opakowaniu.

OSTRZEŻENIE:
RYZYKO ZADŁAWIENIA

Małe elementy.
Nie nadaje się dla dzieci poniżej 3 lat. ZESKANUJ MNIE

Odwiedź naszą 
stronę internetową

POL
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Instrukcje obsługi

1. Przechowywać piłkę w temperaturze pokojowej przed jej 
 napompowaniem.
2. Napompować piłkę do odpowiedniego rozmiaru:
 • Model 18″ / 46 cm: maksymalna średnica 18″ (46 cm), maksymalne 
  ciśnienie 14,5 psi / 100 kPa
 • Model 20″ / 51 cm: maksymalna średnica 20″ (51 cm), maksymalne 
  ciśnienie 14,5 psi / 100 kPa
  Dysza pompki powinna mieć średnicę około 0,24″ / 0.6 cm.
3. W razie potrzeby użyć miarki, aby upewnić się, że osiągnięto właściwy 
 rozmiar napompowania.
4. Po napompowaniu wyjąć dyszę pompki i w pełni włożyć plastikową 
 zatyczkę.
5. Upewnić się, że zatyczka jest dobrze zabezpieczona przed użyciem.

Jak napompować piłkę
1. Wyjąć białą zatyczkę z piłki.
2. Włożyć końcówkę pompki ręcznej do otworu i napompować piłkę 
 zgodnie z tabelą (poniżej).
3. Po napompowaniu wyjąć pompkę i szybko całkowicie włożyć zatyczkę 
 w piłkę.
4. Użyć miarki, aby sprawdzić, czy obwód odpowiada tabeli. Jeśli nie, 
 ostrożnie wyjąć zatyczkę i powtórzyć kroki 2–4, dodając lub spuszczając 
 powietrze w razie potrzeby.

Rozmiar 
piłki Średnica piłki Obwód Maksymalna 

waga

Mała 18” / 45 cm 56” / 142 cm 220 lbs. / 100 kg

Średnia 20” / 50 cm 68” / 173 cm 204 lbs. / 120 kg

OSTRZEŻENIE:
Nie należy nadmiernie pompować piłki, ponieważ zwiększa to 
ryzyko jej pęknięcia i skraca żywotność produktu.

Jak spuścić powietrze

Rejestracja produktu

Zacznij tutaj

Dziękujemy za wybór PyleUSA. Rejestrując swój produkt, zapewniasz sobie wszystkie korzyści wynikające z 

naszej wyjątkowej gwarancji i spersonalizowanej obsługi klienta. Wypełnij formularz, aby uzyskać dostęp do 

pomocy ekspertów i utrzymać swój produkt PyleUSA w idealnym stanie.

Ostrożnie wyciągnij korek z piłki, aby wypuścić powietrze. Załóż 
korek z powrotem, aby go nie zgubić.

Instrukcja użytkowania i pielęgnacji

Przed użyciem upewnij się, że miejsce gry jest wolne od zaniec-
zyszczeń, w tym ostrych przedmiotów i krawędzi. Myj miękką, 
wilgotną ściereczką. Nie używaj mydła ani agresywnych środków 
czyszczących.

Wskazówki dotyczące czyszczenia, konserwacji i przechowywania

Czyszczenie: 
• Po każdym użyciu należy wyczyścić piłkę miękką, wilgotną 
 ściereczką, aby usunąć brud lub zanieczyszczenia.
• W razie potrzeby należy używać wyłącznie czystej wody lub 
 łagodnego, nieściernego mydła.
 Nie należy używać silnych detergentów, środków czyszczących na 
 bazie alkoholu ani ściernych gąbek, ponieważ mogą one uszkodzić 
 powierzchnię PVC lub usunąć wykończenie.
•  Przed przechowywaniem należy pozostawić piłkę do całkowitego 
 wyschnięcia na powietrzu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych 
 wilgocią.

Konserwacja:
• Należy regularnie sprawdzać piłkę pod kątem oznak zużycia, przebić lub 
 wycieków. Jeśli piłka często traci powietrze, należy sprawdzić zatyczkę i 
 ponownie ją mocno wcisnąć.
•  W razie potrzeby ponownie napompuj piłkę, aby zachować jej prawidłowy 
 rozmiar i odbicie.
•  Trzymaj piłkę z dala od ostrych przedmiotów, szorstkich powierzchni i 
 nadmiernego ciepła lub bezpośredniego światła słonecznego, ponieważ 
 mogą one osłabić lub uszkodzić materiał.
•  Przed każdym użyciem upewnij się, że miejsce gry jest wolne od śmieci i 
 ostrych przedmiotów.

Przechowywanie:
• Opróżnij piłkę, jeśli nie będzie używana przez dłuższy czas.
• Przechowuj w chłodnym i suchym miejscu, z dala od bezpośredniego 
 światła słonecznego, grzejników i innych źródeł ciepła.
• Przechowuj piłkę (balon) w oryginalnym opakowaniu lub w torbie 
 ochronnej, aby uniknąć kurzu, brudu i przypadkowych przebić.
• Nie kładź ciężkich przedmiotów na piłce podczas przechowywania, 
 ponieważ może to spowodować jej deformację.

PyleUSA.com/pages/register
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For user guides in multiple languages,
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Pour les guides d'utilisation en plusieurs langues,

Manuels d'utilisation disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

et entrez votre numéro de modèle
SCANNEZ LE CODE QR

FRE

Per le guide utente in più lingue,

Manuali utente disponibili in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e inserisci il numero del tuo modello
SCANSIONA IL CODICE QR

ITA

GER

Für Benutzerhandbücher 

Benutzerhandbücher verfügbar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

und geben Sie Ihre Modellnummer ein
SCANNEN SIE DEN QR-CODE

POL

Aby uzyskać instrukcje użytkownika
w wielu językach,

Instrukcje obsługi dostępne w
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

i wprowadź numer swojego modelu
ZESKANUJ KOD QR

TUR

Birden fazla dilde kullanıcı kılavuzları için,

Kullanım Kılavuzları şurada mevcuttur:
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

ve model numaranızı girin
QR KODUNU TARAYIN

DUT

Voor gebruikershandleidingen 
in meerdere talen,

Gebruikershandleidingen beschikbaar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

en voer uw modelnummer in
SCAN DE QR-CODE

Scan the QR code to view the 
user manual in multiple languages

Find
your

fast.

Masz pytania lub uwagi?
Jesteśmy tu, aby Ci pomóc!
Telefon: +1 718-535-1800

PyleUSA.com/ContactUs

https://manualsfile.com


KULLANIM KILAVUZU

Çocuk Zıplama Topu
Özellikler

Kutunun İçindekiler

• Uzun Süreli Oyun İçin Toksik Olmayan, Takviyeli PVC Malzemeden Üretilmiştir
• 18 inç Modeller İçin 3–6 Yaş, 20 inç Modeller İçin 3–12 Yaş Çocuklar İçin Önerilir
 (Çocuklar İçin Tasarlanmıştır, ancak Güvenlik İçin 264 lbs.’a Kadar Ağırlık Testi Yapılmıştır)
• Aktif Zıplama Oyunu İçin Tasarlanmıştır
• Fiziksel Kondisyonu ve Büyük Kas Motor Gelişimini Destekler
• Tekrarlanan Zıplama ile Bacak, Kol ve Gövde Gücünün Gelişmesine Yardımcı Olur
• Çocukları Aktif ve Eğlenceli Tutarken Dengeyi, Koordinasyonu ve Duruşu Teşvik Eder
• 18 inç Modeller, Güvenli Tutuş ve Güvenli Zıplama Oyunu İçin Çift Sağlam Tutma Kolu Sunar
• 20 inç Modeller, Güvenli Tutuş ve Güvenli Zıplama Oyunu İçin Tek Sağlam Tutma Kolu Sunar
• Kolay Şişirme: Tıpayı Çıkarın. Pompayı Takın ve Belirtilen Çapa Kadar Şişirin (te inç veya 20 inç)
• Kompakt Depolama ve Seyahat İçin Söner
• Parlak ve Renkli Simli veya Mermer Desenli Zıplama Topu
• Kullanım Sırasında Denge İçin Kaymaz Dokulu Alt Yüzey
• İç Mekân Zeminleri ve Çimenli Dış Mekân Oyun Alanları İçin İdealdir
• 264 lbs.’a Kadar Destekler (Ağırlık Değeri Ürün Dayanıklılığı İçindir, Yetişkin Kullanımı Önerilmez)
• Delinmeyi veya Hasarı Önlemek İçin Pürüzlü ya da Taşlı Yüzeylerden Kaçının
• Oyun Etkinlikleri ve Engel Parkurları İçin Dört Adet Düz Yuvarlak Koni Dahildir
• Okul Etkinlikleri, Partiler ve Aile Eğlencesi İçin Mükemmeldir

Tek Top Setleri
• (1) 18” veya 20” Zıplama Topu
 (46 - 51 cm)
• (1) El Pompası
• (4) Düz Yuvarlak Koni

İki Top Setleri
• (2) 18” veya 20” Zıplama Topu
 (46 - 51 cm)
• (1) El Pompası
• (4) Düz Yuvarlak Koni

Teknik Özellikler - 18 İnç Simli Modeller (45.7 cm):

Teknik Özellikler - 20 İnç Mermer Modeller (50.8 cm):

• Yapı Malzemesi: Toksik Olmayan PVC
• Hedef Yaş Aralığı: 3–6 Yaş
• Maksimum Ağırlık Kapasitesi: 264 lbs.
• Tutma Kolu Boyutu: 3.5 x 4.3 inç (Çift Kol)
• Pompa Tipi: El Pompası
• Şişirme/Söndürme Süresi: Dahil El Pompası ile 2–5 Dakika
• Top Çapı: 18 İnç
• Ürün Ağırlığı: 1.8 lbs. (Tek Top Setleri), 2.9 lbs. (İki Top Setleri)
• Düz Yuvarlak Konilerin Ölçüleri (U x G x Y): 7.28 x 7.28 x 2.36 inç 
 (18.5 cm x 18.5 cm x 6 cm)
• Sönük Ürün Ölçüleri (U x G x Y): 7.1 x 5.9 x 2.8 inç (18 cm x 15 cm x 7 cm)
• Belirtilen Ürün Ölçüleri (U x G x Y): 18 x 18 x 21.5 inç (45.7 cm x 45.7 cm x 54.6 cm)

• Yapı Malzemesi: Toksik Olmayan PVC
• Hedef Yaş Aralığı: 3–12 Yaş
• Maksimum Ağırlık Kapasitesi: 264 lbs.
• Tutma Kolu Boyutu: 5.5 x 3.9 inç (Tek Kol)
• Pompa Tipi: El Pompası
• Şişirme/Söndürme Süresi: Dahil El Pompası ile 3–6 Dakika
• Top Çapı: 20 İnç
• Ürün Ağırlığı: 1.8 lbs. (Tek Top Setleri), 2.9 lbs. (İki Top Setleri)
• Düz Yuvarlak Konilerin Ölçüleri (U x G x Y): 7.28 X 7.28 x 2.36 inç (18.5 x 18.5 x 6 cm)
• Sönük Ürün Ölçüleri (U x G x Y): 8.6 x 63 x 3.5 inç (21.84  x 16 x 8.9 cm)
• Şişirilmiş Ürün Ölçüleri (U x G x Y): 20 x 20 x 25.5 inç (50.8 x 50.8 x 64.8 cm)

Dikkat/Uyarılar

• Yalnızca yetkin bir yetişkin gözetiminde kullanın. 36 aydan 
 küçük çocuklar için uygun değildir.
• Bileşenler koparak küçük parçalara ayrılabilir ve boğulma 
 tehlikesi oluşturabilir.

1. Zıplama topunu bir yetişkin şişirmelidir. Ağızla şişirmeyin.
2. El pompası, ayak pompası veya düşük basınçlı elektrikli pompa ile 
 şişirin. Yüksek basınçlı kompresör KULLANMAYIN.
3. Her zaman taş, çubuk, kovalar veya mobilya gibi keskin ya da 
 kırılgan nesnelerden uzak, düz ve temiz bir alanda kullanın.
4. Basamakların veya merdivenlerin yakınında asla kullanmayın. 
 Not: Bu oyuncak bir yüzdürme cihazı değildir ve suda kullanım için 
 tasarlanmamıştır.
5. Gerektiğinde bir yetişkin havayı tamamlamalı ve kullanımdan önce 
 aşınma veya hasar olup olmadığını kontrol etmelidir.
6. Kullanmadan önce zemini veya tabanı kontrol ederek topu 
 delebilecek keskin nesneler olmadığından emin olun.
7. Tehlikeyi önlemek için güvenli bir yerde oynayın.
 Oyun için önerilen maksimum ağırlık kapasitesi: 66 lbs./30 kg.
8. Topu yumuşak bir bez ve su ile temizleyin.
 Yüzeyi çizebilecek aşındırıcı temizleyiciler kullanmayın.
9. Topu gazete, fotokopi kâğıdı veya benzeri malzemelerden uzak 
 tutun; mürekkep topu kalıcı olarak lekeleyebilir.
10. Bu, çocuklar için bir oyuncaktır; yetişkinler için değildir. Çocuklar 
 yetişkin gözetiminde oynamalıdır.
11. Topu gölgeli bir yerde ve ısıdan uzakta saklayın.
 Kullanımdan sonra zıplama topunu verilen ambalajında 
 muhafaza edin.

UYARI:
BOĞULMA TEHLİKESİ 

Küçük Parçalar.
3 yaş altı çocuklar için uygun değildir. BENİ TARAYIN

Web Sitemizi 
Ziyaret Edin

TUR
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Talimatlar

1. Şişirmeden önce topu oda sıcaklığında bekletin.
2. Topu doğru boyuta şişirin:
 • 18in./45cm model: Maks. çap 18in. (45cm),
  Maks. basınç 14.5ps/100KPO
 • 20in./50cm model: Maks. çap 20in. (50cm),
  Maks. basınç 14.5psi/IDOkPo
  Pompa ucu yaklaşık 0.24 in./6mm çapında olmalıdır.
3. Gerekirse doğru şişirme boyutuna ulaşıldığından emin olmak için bir şerit 
 metre kullanın.
4. Şişirdikten sonra pompa ucunu delikten çıkarın ve plastik tıpayı 
 tamamen takın.
5. Kullanımdan önce tıpanın sıkıca sabitlendiğinden emin olun.

Şişirme Nasıl Yapılır
1. Topun üzerindeki beyaz tıpayı çıkarın.
2. El pompasının ucunu açıklığa yerleştirin ve aşağıdaki tabloya göre topu 
 şişirin.
3. Şişirildikten sonra pompayı çıkarın ve tıpayı hızlıca topun içine tamamen 
 yerleştirin.
4. Çevrenin aşağıdaki tabloyla eşleştiğini doğrulamak için bir şerit metre 
 kullanın. Eşleşmiyorsa, tıpayı dikkatlice çıkarın ve gerektiğinde hava 
 ekleyerek veya boşaltarak 2–4. adımları tekrarlayın.

Top 
Boyutu Top Çapı Çevre Maks. Ağırlık

Küçük 18” / 45 cm 56” / 142 cm 220 lbs. / 100 kg

Orta 20” / 50 cm 68” / 173 cm 204 lbs. / 120 kg

UYARI:
Aşırı şişirmeyin; bu, topun patlama ihtimalini artırır ve ürünün 
kullanım ömrünü azaltır.

Söndürme Nasıl Yapılır

Ürün Kaydı

Buradan Başlayın

PyleUSA’yı tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. Ürününüzü kaydederek özel garantimizin tüm avantajlarından 

ve kişiselleştirilmiş müşteri desteğinden yararlanmanızı sağlarsınız. Uzman desteğine erişmek ve PyleUSA satın 

alımınızı mükemmel durumda tutmak için formu doldurun.

Havayı boşaltmak için tıpayı topun üzerinden dikkatlice çıkarın.
Kayıp olmaması için tıpayı yeniden takın.

Kullanım ve Bakım Talimatları

Kullanmadan önce oyun alanının keskin nesneler ve kenarlar dâhil 
olmak üzere her türlü döküntüden arındırılmış olduğundan emin olun. 
Yumuşak, nemli bir bezle silin. Sabun veya sert temizlik kimyasalları 
kullanmayın.

PyleUSA.com/pages/register
Model Number

HUHOP18GLBL

HUHOP18GLBLRD

HUHOP18GLPK

HUHOP18GLPKTL

HUHOP18GLRD

HUHOP18GLTL

HUHOP18GLPR

HUHOP20MBORPK

HUHOPMBORBL2

HUHOP20MBBLPR

HUHOP20MBGRYL

HUHOPMBCMNV2

HUHOP20MBCM

HUHOP20MBNV

Temizlik:
• Her kullanımdan sonra, kir veya döküntüleri gidermek için zıplama topunu 
 yumuşak, nemli bir bezle silin.
• Gerekirse yalnızca temiz su veya hafif, aşındırıcı olmayan bir sabun kullanın.
 Güçlü deterjanlar, alkol bazlı temizleyiciler veya aşındırıcı pedler 
 kullanmayın; PVC yüzeye zarar verebilir veya kaplamayı kaldırabilir.
• Nem kaynaklı hasarı önlemek için saklamadan önce topun tamamen 
 havayla kurumasını sağlayın.

Bakım:
• Aşınma, delinme veya sızıntı belirtileri için topu düzenli olarak kontrol edin.
 Top sık sık hava kaybediyorsa, tıpayı kontrol edin ve sıkıca yeniden takın.
• Doğru boyutu ve zıplamayı korumak için gerektiğinde yeniden şişirin.
• Malzemeyi zayıflatabileceği veya zarar verebileceği için topu keskin 
 nesnelerden, pürüzlü yüzeylerden ve aşırı ısıdan ya da doğrudan güneş 
 ışığından uzak tutun.
• Her kullanımdan önce oyun alanının keskin döküntü ve nesnelerden arınmış 
 olduğundan emin olun.

Saklama:
• Uzun süre kullanılmayacaksa topun havasını indirin.
• Doğrudan güneş ışığından, ısıtıcılardan veya diğer ısı 
 kaynaklarından uzak, 
 serin ve kuru bir yerde saklayın.
• Toz, kir ve kazara delinmeleri önlemek için zıplama topunu orijinal 
 ambalajında veya koruyucu bir çantada muhafaza edin.
• Saklama sırasında topun üzerine ağır eşyalar koymayın; bu, şeklini 
 bozabilir.

Temizlik, Bakım ve Saklama Kılavuzu

https://manualsfile.com
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

Hurtle Kids Hopper Bal
Kenmerken

Wat zit er in de doos

• Gemaakt van niet-giftig, versterkt PVC-materiaal voor langdurig speelplezier
• Aanbevolen voor kinderen van 3–6 jaar voor de 18-inch (46 cm) modellen en 3–12 jaar voor de 20-inch (51 cm) modellen
 (Ontworpen voor kinderen, maar getest tot een belasting van 120 kg voor extra veiligheid)
• Ontworpen voor actief stuiterplezier
• Bevordert de lichamelijke conditie en de grove motorische ontwikkeling
• Helpt bij het versterken van de benen, armen en rompspieren door herhaald stuiteren
• Stimuleert balans, coördinatie en een goede lichaamshouding terwijl kinderen actief bezig zijn
• 18-inch (46 cm) modellen zijn voorzien van twee stevige handgrepen voor een veilige grip en veilig stuiteren
• 20-inch (51 cm) modellen zijn voorzien van één stevige handgreep voor een veilige grip en veilig stuiteren
• Eenvoudig op te blazen: verwijder de stop, plaats de pomp en blaas op tot de aangegeven diameter (18 of 20 inch / 46 of 51 cm)
• Kan worden leeggelaten voor compacte opslag en eenvoudig transport
• Heldere en kleurrijke hopperbal met glitter- of marmerpatroon
• Antislip onderzijde met structuur voor extra stabiliteit tijdens gebruik
• Ideaal voor gebruik binnenshuis en op grasvelden buitenshuis
• Ondersteunt een maximaal gewicht van 120 kg (deze gewichtslimiet heeft betrekking op de duurzaamheid van het product 
 en betekent niet dat het geschikt is voor volwassenen)
• Vermijd gebruik op ruwe of steenachtige oppervlakken om lekken of beschadigingen te voorkomen
• Inclusief vier platte ronde kegels voor spelactiviteiten en hindernisparcours
• Perfect voor schoolevenementen, feestjes en plezier met het hele gezin

Sets met één bal
• (1) 18" of 20" 
 (46 of 51 cm) hopperbal
• (1) handpomp
• (4) ronde kegels

Sets van twee ballen
• (2) 18” veya 20”
 tweevoetslussen (46 of 51 cm)
• (1) reparatieset
• (4) ronde kegels

Technische specificaties – 18" / 46 cm modellen (45.7 cm):

Technische specificaties – 20" / 51 cm modellen: (50.8 cm):

• Materiaal: Niet-giftig PVC
• Aanbevolen leeftijd: 3–6 jaar
• Maximaal draagvermogen: 120 kg
• Afmetingen handgreep: 9 x 11 cm (dubbele handgrepen)
• Type pomp: Handpomp
• Opblaas-/leeglooptijd: 2–5 minuten met de meegeleverde handpomp
• Diameter van de bal: 46 cm
• Gewicht: 0.81 kg (set met één bal), 1.3 kg (set met twee ballen)
• Afmetingen platte ronde kegels (L x B x H): 18 x 18 x 6 cm
• Afmetingen product (leeggelopen) (L x B x H): 18 x 15 x 7 cm
• Afmetingen product (opgeblazen) (L x B x H): 46 x 45 x 55 cm

• Materiaal: Niet-giftig PVC
• Aanbevolen leeftijd: 3–12 jaar
• Maximaal draagvermogen: 120 kg
• Afmetingen handgreep: 14 x 10 cm (enkele handgreep)
• Type pomp: Handpomp
• Opblaas-/leeglooptijd: 3–6 minuten met de meegeleverde handpomp
• Diameter van de bal: 51 cm
• Gewicht: 0.81 kg (set met één bal), 1.3 kg (set met twee ballen)
• Afmetingen platte ronde kegels (L x B x H): 18 x 18 x 6 cm
• Afmetingen product (leeggelopen) (L x B x H): 22 x 16 x 9 cm
• Afmetingen product (opgeblazen) (L x B x H): 51 x 51 x 65 cm

Waarschuwingen

• Alleen gebruiken onder toezicht van een verantwoordelijke 
 volwassene.
• Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden.
• Onderdelen kunnen losraken en kleine onderdelen vormen die 
 verstikkingsgevaar kunnen opleveren.

1. De hopperbal moet door een volwassene worden opgeblazen. Niet 
 met de mond opblazen.
2. Blaas de bal op met een handpomp, voetpomp of elektrische pomp 
 met lage druk. Gebruik GEEN hogedrukcompressor.
3. Gebruik de bal altijd op een vlakke, vrije ondergrond, uit de buurt 
 van scherpe of breekbare voorwerpen zoals stenen, takken, emmers 
 of meubels.
4. Gebruik de bal nooit in de buurt van trappen of trapopgangen. 
 Let op: dit speelgoed is geen drijfmiddel en is niet bedoeld voor 
 gebruik in het water.
5. Een volwassene dient indien nodig lucht bij te vullen en de bal vóór 
 elk gebruik te controleren op slijtage of beschadigingen.
6. Controleer vóór gebruik de vloer of ondergrond op scherpe 
 voorwerpen die de bal kunnen doorboren.
7. Speel altijd op een veilige locatie om ongelukken te voorkomen. 
 Maximaal aanbevolen speelgewicht: 30 kg.
8. Reinig de bal met een zachte doek en water. Gebruik geen 
 schurende schoonmaakmiddelen, omdat deze het oppervlak 
 kunnen beschadigen.
9. Houd de bal uit de buurt van kranten, kopieerpapier en 
 vergelijkbare materialen, omdat de inkt blijvende vlekken kan 
 veroorzaken.
10. Dit is speelgoed voor kinderen en niet geschikt voor volwassenen. 
 Kinderen dienen altijd onder toezicht van een volwassene te spelen.
11. Bewaar de bal op een koele, schaduwrijke plaats en uit de buurt 
 van warmtebronnen. Berg de hopperbal na gebruik op in de 
 meegeleverde verpakking. 

Waarschuwingen:
verstikkingsgevaar door 

kleine onderdelen
Niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar SCAN MIJ

Bezoek onze 
website

DUT
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Instructies

1. Laat de bal vóór het oppompen op kamertemperatuur komen.
2. Blaas de bal op tot de juiste afmeting:
 • 18-inch / 46 cm-model: maximale diameter 46 cm, maximale druk 
  14.5 psi / 100 kPa
 • 20-inch / 51 cm-model: maximale diameter 51 cm, maximale druk 
  14.5 psi / 100 kPa
  Het mondstuk van de pomp moet een diameter hebben van 
  ongeveer 0.6 cm.
3. Gebruik indien nodig een meetlint om te controleren of de bal tot de 
 juiste afmeting is opgeblazen.
4. Verwijder na het oppompen het mondstuk van de pomp uit de opening 
 en plaats de kunststof stop volledig terug.
5. Controleer vóór gebruik of de stop stevig en volledig is aangebracht.

Hoe op te blazen
1. Verwijder de witte stop uit de bal.
2. Steek de punt van de handpomp in de opening en blaas de bal op 
volgens de onderstaande tabel.
3. Verwijder na het oppompen de pomp en plaats de stop onmiddellijk 
volledig terug in de bal.
4. Gebruik een meetlint om te controleren of de omtrek overeenkomt met 
de onderstaande tabel. Is dit niet het geval, verwijder dan voorzichtig de 
stop en herhaal stap 2 t/m 4. Voeg indien nodig lucht toe of laat lucht 
ontsnappen totdat de juiste afmeting is bereikt.

Balafmetingen Diameter Omtrek Max. gewicht

Klein 18” / 45 cm 56” / 142 cm 220 lbs. / 100 kg

Medium 20” / 50 cm 68” / 173 cm 204 lbs. / 120 kg

WAARSCHUWING:
Niet te hard oppompen. Dit verhoogt de kans op barsten en 
verkort de levensduur van het product.

Hoe leeg te laten lopen

Product registreren

Begin hier

Bedankt dat u voor PyleUSA hebt gekozen. Door uw product te registreren, profiteert u van alle voordelen van 

onze exclusieve garantie en persoonlijke klantenservice. Vul het formulier in om toegang te krijgen tot 

deskundige ondersteuning en uw PyleUSA-product in optimale staat te houden.

Verwijder voorzichtig de plug om lucht te laten ontsnappen. Plaats 
de plug terug om verlies te voorkomen.

Gebruik en onderhoudsinstructies

Voor gebruik: controleer het speelgebied op vuil, scherpe voorwer-
pen en randen. Was met een zachte doek. Gebruik geen zeep of 
agressieve chemicaliën.

PyleUSA.com/pages/register
Model Number
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Reiniging:
• Veeg de hopperbal na elk gebruik af met een zachte, licht vochtige doek 
 om vuil en stof te verwijderen.
• Gebruik uitsluitend schoon water of, indien nodig, een mild, niet-schurend 
 schoonmaakmiddel.
• Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, schoonmaakmiddelen op 
 alcoholbasis of schurende sponzen, omdat deze het PVC-oppervlak 
 kunnen beschadigen of de afwerking kunnen aantasten.
• Laat de bal na het reinigen volledig aan de lucht drogen voordat u deze 
 opbergt om vochtschade te voorkomen.

Onderhoud:
• Controleer de bal regelmatig op slijtage, gaatjes, lekkages of andere 
 beschadigingen.
• Als de bal regelmatig lucht verliest, controleer dan of de stop goed is 
 geplaatst en druk deze stevig terug indien nodig.
• Blaas de bal indien nodig opnieuw op om de juiste afmetingen en 
 veerkracht te behouden.
• Houd de bal uit de buurt van scherpe voorwerpen, ruwe oppervlakken, 
 overmatige hitte en direct zonlicht, omdat deze het materiaal kunnen 
 verzwakken of beschadigen.
• Controleer vóór elk gebruik of de speelruimte vrij is van scherpe voorwer
 pen en ander vuil dat de bal kan beschadigen.

Opslag:
• Laat de bal leeglopen bij langdurig niet-gebruik
• Bewaar op een koele, droge plaats
• Uit de buurt houden van hittebronnen
• Bewaar in originele verpakking indien mogelijk
• Plaats geen zware voorwerpen op de bal
 

Reiniging, onderhoud en opslag

https://manualsfile.com


ENG UK

For user guides in multiple languages,

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

and enter your model number
SCAN THE QR CODE

Para guías de usuario en varios idiomas,

Manuales de usuario disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e ingrese su número de modelo
ESCANEE EL CÓDIGO QR

SPA

Pour les guides d'utilisation en plusieurs langues,

Manuels d'utilisation disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

et entrez votre numéro de modèle
SCANNEZ LE CODE QR

FRE

Per le guide utente in più lingue,

Manuali utente disponibili in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e inserisci il numero del tuo modello
SCANSIONA IL CODICE QR

ITA

GER

Für Benutzerhandbücher 

Benutzerhandbücher verfügbar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

und geben Sie Ihre Modellnummer ein
SCANNEN SIE DEN QR-CODE

POL

Aby uzyskać instrukcje użytkownika
w wielu językach,

Instrukcje obsługi dostępne w
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

i wprowadź numer swojego modelu
ZESKANUJ KOD QR

TUR

Birden fazla dilde kullanıcı kılavuzları için,

Kullanım Kılavuzları şurada mevcuttur:
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

ve model numaranızı girin
QR KODUNU TARAYIN

DUT

Voor gebruikershandleidingen 
in meerdere talen,

Gebruikershandleidingen beschikbaar in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

en voer uw modelnummer in
SCAN DE QR-CODE

Scan the QR code to view the 
user manual in multiple languages

Find
your

fast.

Vragen of opmerkingen?
We staan klaar om je te helpen!
Telefoon: +1 718-535-1800

PyleUSA.com/ContactUs

https://manualsfile.com

